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[Text]

I was with a study group at noon today.
There were about 12 books that we could
have read but four would have given us the
essential details without repeating ourselves.
This sort of thing would be tremendously
helpful to us in our Committee work. I men-
tion this as a suggestion, Mr. Chairman,
because the present procedure is very new to
me and I think perhaps it is new to many
people.

The Chairman: Thank you, Mr. Danson.

Mr. Handfield-Jones: Mr. Chairman, I
would be glad to pursue Mr. Saltsman’s ques-
tion at this time. I would also be glad to
discuss it in the context of clause 11 and
specifically, the changes to Article XXIII
which refers to who are going to be in this
scheme, which I think is really the basis for
any answer. I am in your hands and his as to
whether I should cover the substance now or
wait until I come to Article XXIII.

The Chairman: Would you agree to that,
Mr. Saltsman?

Mr. Saltsman: I think that that is a reason-
able suggestion. My only reason for bringing
it up at this time is that it sort of flowed from
previous comments. But if it can be related to
specific clauses I think it might be very use-
ful for the purposes of the record, as was
pointed out.

Mr. Gray: On that point, Mr. Chairman, I
would suggest that you or, if you prefer, the
officials should feel free to say: “Mr. Gray,
what you are asking comes more fittingly
under clause 11, would you mind waiting
until then?” As I say, at the very least it will
help our printed record, which we will want
to refer to later, to be more coherent.

The Chairman: Thank you, Mr. Gray. If
there are no further questions on clause 2 I
will ask Mr. Handfield-Jones to move to
clause 3.

Mr. Handfield-Jones: Mr. Chairman, clause

3 deals with amendments to Article III of the

IMF Charter. This Article deals with the set-
ting and adjustment of quotas in the Fund.
The general point here of course is that the
way in which the amount of conditional cred-
its—the size of the general account, can be
increased is by general increases in quotas.
This procedure is familiar to the Committee
from times in the past when quotas have
been increased.
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[Interpretation]

J’ai participé a une autre séance a I’heure
du lunch. Nous aurions pu consulter une dou-
zaine de livres sur le sujet discuté, mais qua-
tre contenaient tous les détails nécessaires. Ce
genre de renseignements serait trés utile pour
les membres du comité.

Le président: Merci.

M. Handfield-Jones: Monsieur le président,
je serais heureux de continuer de répondre
aux questions de M. Saltsman. Aussi, je serais
heureux d’en discuter dans le contexte de
I'article 11 et, plus précisément des change-
ments a l'article 23 ol 'on mentionne les pays
qui vont participer & ce plan. Mais je m'en
remets au président et & vous pour décider si
nous allons en discuter maintenant ou atten-
dre la discussion sur l'article 23?

Le président: Qu’'en pensez-vous, monsieur
Salstman.

M. Salisman: Je trouve la suggestion rai-
sonnable. Je l’'ai soulevée & ce moment-ci
parce qu’elle découlait d’'une question préala-
ble. Mais si on peut rattacher la question a un
article précis, je n’y vois aucune objection.

M. Gray: J'allais proposer que vous ou les
fonctionnaires ne vous géniez pas pour dire,
par exemple: «Monsieur Gray, la question
que vous posez se rapporte plus spécifique-
ment a Varticle 11; voudriez-vous attendre a
ce moment-la?» Cette facon de procéder ne
pourra que nous aider & mieux comprendre le
compte rendu imprimé de nos délibérations.

Le président: Merci monsieur Gray. Y a-t-il
d’autres questions sur l'article 2? Sinon, je
vais demander a M. Handfield-Jones de pas-
ser a l'article 3.

M. Handfield-Jones: Monsieur le président,
larticle 3 traite des changements a l'article 3
de la charte du Fonds monétaire internatio-
nal. Il traite de I'établissement et de l'ajuste-
ment des quotes-parts. La facon dont le mon-
tant des crédits conditionnels et l'importance
du compte général peuvent étre majorés
réside dans l'augmentation générale des
quotes-parts. Le comité connait cette procé-
dure puisque dans le passé, on a effectué des
rajustements de quotes-parts. On désire, par
cet amendement, porter de 80 a 85 p. 100 la
majorité requise pour augmenter les
quotes-parts.
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